Book 1]

poverty]: forms of imprecation. (L.) — &85
Anything that brings eml upon the person whom

it affects. (L.) See.aﬂ»
.;ﬁ [Hard, strait, or difficult; applied to a

man’s life; (see 1;) and to fortune, as in an ex.
voce usl.] — Water little in quantity. (L) —
|:.;£3 '5\ é;.: %, in the Kur, [vii. 58,] accord. to
the common reading, or ¥ l.aﬁ, accord. to the
reading of the people of El-Medeeneh, or, as it

may be read, accord. to Zj, ¥ 1085 and ¥ I:».Q;,
means, accord. to Fr, Jt [the herbage] nll not
come forth save with difficulty : (L:) or, scantily

and unprofitably.  (Beyd.) —— oS5 (S, A, L,
Msb, K,) and ¥ 5& and ¥ 385 and ¥ 381 (L, K)
A man who is unpropitious, (L, K,) and mean,
(L,) and hard, or difficult: (S, A, L, Msb, K:)
and a people you term ;lﬁ:i and :&:%CA S, L,
K) and 355 and 3£, (A) — ..x‘ﬂa and ¥ 351 A
(L)

;@3 Hardness, or difficully, in a man.
See :x’ﬂw

man that brings evil upon others.

(A

;@a &,::)\‘ Lands possessing little goods.  (L.)
:\bl; : sec .;.’i.azi
il [1.:\.‘{’5 A shc-camel abounding with

milk ; (IF, L, ;) as also '.&&:b (L:) a she-
camel that has no young one llmng, and therefore
abounding with milh, hecause she does not suckle ;

(L, K;) #0 :'.:‘};.o lT.‘A;:j, of which the pls. occur
in a verse of El-Kumeyt cited voce wasiets: (8:)
also, contr., a she-camel having no milk : (1T,
A,K:) or having little milk ; asulso ¥ 3%6 and
both ‘words, a she-camel mwhose young one has
died: (L:) pl. (of both words, L) 3£3 (S, L,
K.) Sece also 0kl — 355 Unfortunate ; un-
lucky. (8.) See ..';;C—a

s a-

sec 3gKio

LR

oo :

;,i:; A small, or scanty, gift; (A, L, K;) as
also ':\;{:o (A) — 3,;{.; A man having many
askers and yiving little: (TA:) ora man pressed
with petitions; as also .:),;;.; and ;,3..:.; and
jemxe. (IAgr, L)
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lelie oila- e came to him unwelcomely : or,
empty : or, a8 Th says, it is correctly | )i'..a, from
:;:,H 5, though_',"ﬂea‘l as mcaning ‘“ his wells
(L)

became exhausted,”” has not been heard.

5
1. :)S: see 4, in severul places. =;’£3, inf. n.
%;LC’:, [{le mas, or became, ignorant : or perhaps
only the inf. n. of the verb in this sensec is used :
see 5.)’15’5, below., — And, contr., He possessed

cunning ; meaning both intelligence with craft

o5 — 85

and forecast; and simply intelligence, or shill

and knowledge : or perhaps only the inf. n. of

see;..{n _] It
(a thing, or an affair,) was, or bccame,)f;.o [2pp-
here meaning disapproved ; or bad, evil, abomi-
nable, or foul; or disalloned). (A.) — Also,
(S, K,) inf. n. 5, (TK,) or 35, (TA,) It (a
thing, or an affair,) was, or became, difficult,

(S, K.*)

the verb in this sense is used :

hard, arduous, or severe.

2. ;J‘ﬁi, (inf. n. ;,ﬁg, Msb,) Ile changed, or
altered, him or it,‘($, A, Msb, TA,) t0 an
unknown state, (S, TA,) so as not to be known;
(TA ;) [he disguised him or it.] It is said in
the Kur, [xxvii. 41,] l;.:.; \;! b;;;; Alter ye her
throne so that it may not be I;mm'n to her.
(TA.) See also 4,

— [In grammar, He made it (a noun) in-
determinate.]

last signification but one.

3. 5,5, (S, TA,) inf n. 5,5, (A, K,)
He strove, or endeavoured, to outmit, deceive,
beguile,

or circumvent, him; or he practised

with him mutual deceit, guile, or circumzention;
syn. :53\; and ;L’M'): the inf. n. is also ex-
plained by .i;,i).; as well as deylis [both of
(TA.) — Hence,
(TA,) Ie contended with him in fight; (S, K3)
or hostility. (A, K.) It is said
of Mohammad, by Aboo-Sufyin (S, TA) Ibn-

which signify the same].

and in war,

- -0 [ ] 494 - LAV 1 [ - 0.
};?ar.])t, (TA) ane ool Bl .l.»a-l )%L._a Pu
JeaYl, (8, TA,) meaning, Ile did not war

with any one without being aided by terror
(Il‘A )
And one says, o,bl...o l.;.;..,o Detween them two

i war, or hostility, (A, TA*) and fighting.
(TA)

(cast into the hcarts of his opponents].

4. o,$4, (S, A, Msb, K, &ec.,) inf. n. S
(Msgh, &ec.;) and 'o)ﬁw, (S, A, Msb, K, &e.,)

aor, =, (L,) or it does not admit the variutions

of tense like other verbs, (IKtt, Msbh,) it is not
used in the future tense, nor in commanding nor

in forbidding, (Lth,) inf. n. ;.’S‘.; (K) and )'i'a’ and
),Sb &, K) and )gﬁa (X;) and ¥ ).C....! (S,
M, A,K;) and ¥ o)bl.'o; (M, X;) signify the
same ; (S, A, Msb, K, &c.;) i c., He ignored,
was ignorant of, did not know, fuiled to hnow, or
[rather] mas unacquainted with, it (i. e. a thing,
or an affuir, IKtt, K) or Aim (u man, §);
syn. akym; (Kr, of ai: (8,
IKtt, Msb:) [see also .5)'\:{3 :] some, however,

K ;) or contr.

say, the ,$ has 2 more intensive signification

PrX
than ,$51:

complement an object of the mind ; and ;.C:‘I, an
object of the sight: (A, TA:) or [the converse

and some, that ,$ has for its ohjective

is the case ;] ,$ has for its objective complement

an object of the sight; and ;S'.'atl, an object of the
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mind : (Kull, p. 81:) [but both forms seem to
have been generally used indiecriminately.] El-
Agsha says,

o, - 08,

* u)ﬁa LS"'" ulb Lo, u—:)ﬁl, o

s o - 03 a P ,

[And she did not know me; and the accidents
which she did not know were none others than
hoariness, and baldness of the fore part of the
head]. (S TA) And it is said in the Kur,

[xi. 73,] d.... M ‘_;.;;13 ',A)ﬂ: [He knew

not what they were, and conceived a fear, or a
kind of fear, of them]: (TA :) ;1}:3 here sig-

nifies ,h)ial (Jel:) or it means M .U} )'3'::1
[q. v. infra]. (Bd.) = o).ﬁul also significs He
denied, or disacknowledged, it; (L, art. dswa;
{and this signification, as well as the first, may
be meant to be indicated by those who say that
lo,'(.':i signiﬁes the contr. of ;:;s ;]) (and so V;;if ;
for] )Kﬂ signifies . q. ;,...., (S, TA,) and so

IJL [which is an inf. n. of o)ﬂz] (TA)) f{In
this sense it is doubly trans.:] you say, :3;31:1
;3;-, meaning, I denied, or disacknonledged, to
(Msb.) The cause of ,Lﬁl with

-0 . . »
the tongue is ,lﬁl with the mind, but sometimes

lim his right.

. s’ o
the tongue deuies, or disacknowledges, (,£3,)
a thing when the image thereof is present in the
mind; and this is lying; as is the casc in the

following p'\ssarrc of the Kur, [xvi. 85,] :_,,;).;

Loy ,.o w! 4.,» [(They confexs, or acknow-
ledge, the favow of God;
acknomledge, it). (B.) Sce also ;oG. == Also,
He deemed it strange, ex!raordmm'_;/, or impro-
bable. (MFT, voce ..:-;.;-] — [Also Ze denied,
or nregatived, it. — He dishelicved it. — And
he disliked it ;
or declured it to be, bad, evil, abominable, or
Joul; he disallowed it :
tions of the pass.

then they deny, or dis-

Ie disapproved it ; he decmed i,
so accord. to explana-

n, q.v.
to common usage of classical and of

part. infray aml
accord.
modern times.] It is said of Abraham, when
the angels came to him, and he saw that their

hands did not touch the meat “hiclx he had
sV L. ek

brought to them ,A,Sb, meamng,M 3,00

[ He deemed that conduct of their's exil, or dis-

approved it: or, perhaps, ke did not know

Jchat that conduct of tlmr: was, or whut it

tndicated] : ')S_. nnd,ﬂa! and ¥ Kot [of which

last see an ex. voce,‘J] signify the same. (Bd,
s 0. 0F

xi. 73.) And you say, d:.i <01, mean-

ing, I blamed, or jfound fault with, his deed,

aid firrade it; I disapproved and disallowed

his de: . : (Mgb:) [and X manifested, or shored,

or declared, disapproval, or disullomance, of his
3590 *
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